
Ця робота ліцензується відповідно до Creative Commons Attribution 4.0 International Licensee-ISSN: 2786-586X

АКАДЕМІЧНІ ВІЗІІ Випуск 59/2026
Секція А1 Освітні наукиУДК 378.147:811.111'271Дата першого надходження статті до видання 2026-08-01Дата прии няття статті до друку після рецензування 2026-09-01Дата публікації /оприлюднення 2026-09-01
Методика розвитку академічної та професіи ної комунікації англіи ською мовою устудентів

Анастасія Олександрівна Трофименко,кандидат педагогічних наук, доцент,доцент кафедри германської і слов'янської філології та зарубіжної літературиКам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка,https://orcid.org/0000-0001-6371-5589
Аліна Анатолії вна Крук,кандидат філологічних наук,старшии викладач кафедри германської і слов'янської філології та зарубіжної літературиКам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнкаkrukso@ukr.nethttps://orcid.org/0000-0002-0867-1410

Тетяна Володимирівна Томащукстаршии викладач кафедри украї нознавства та міжкультурної комунікації Львівськии державнии університет безпеки життєдіяльностіttanyshka99@gmail.comhttps://orcid.org/0009-0006-7221-8043
Анотація. У статті здіи снено системнии аналіз методичних підходів до розвиткуакадемічної та професіи ної комунікації англіи ською мовою у студентів закладів вищої освіти Украї ни в умовах євроінтеграціи них процесів та зростаючих вимог до іншомовної підготовки фахівців. Актуальність дослідження зумовлена необхідністю приведеннязмісту та форм навчання англіи ської мови у відповідність до сучасних стандартівміжнародної академічної мобільності та професіи ної взаємодії . На основі комплексногоаналізу нормативних документів, зокрема Закону Украї ни «Про застосуванняангліи ської мови в Украї ні» (2024) та Методичних рекомендаціи МОН (2023), визначенои систематизовано структурні компоненти іншомовної комунікативної компетентності:лінгвістичнии , дискурсивнии , прагматичнии , соціолінгвістичнии та стратегічнии .Обґрунтовано взаємозв'язок між зазначеними компонентами та ї хню роль узабезпеченні ефективної англомовної взаємодії в академічному и фаховому середовищі.Запропоновано поетапну методичну модель послідовного формування навичокакадемічного та професіи ного спілкування англіи ською мовою, яка охоплює тривзаємопов'язані етапи: діагностично-мотиваціи нии (вхідне тестування EF SET, OxfordPlacement Test, аналіз потреб здобувачів, формування внутрішньої мотивації довивчення англіи ської мови), операціи но-діяльніснии (робота з корпусами COCA та BNC,академічне письмо, ділова комунікація, застосування інтерактивних технологіи ) тарефлексивно-оцінювальнии (підсумкове тестування, самооцінка та взаємооцінка, аналізпортфоліо досягнень). Здіи снено порівняльнии аналіз цифрових інструментів длярозвитку англомовної комунікації за функціональними групами: корпусних баз даних,редакторських засобів (Grammarly, ProWritingAid), інтерактивних платформ (Quizlet,
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Kahoot) та сервісів відеоконференціи (Zoom, MS Teams). Розроблено типологіюнавчальних завдань рецептивного, продуктивного та інтерактивного типів для обохвидів комунікації з урахуванням рівня мовної підготовки студентів. Запропонованокритеріальну систему оцінювання рівня сформованості комунікативних умінь зачотирма параметрами: лексико-граматична правильність, дискурсивна компетентність,жанрова відповідність, прагматична ефективність. Кожнии параметр деталізованочерез сукупність показників, що уможливлює об'єктивне вимірювання динамікирозвитку англомовних умінь протягом навчального курсу. Практичне значеннярезультатів полягає у можливості ї х безпосереднього впровадження у навчальнии процес ЗВО для підвищення якості іншомовної підготовки здобувачів вищої освітирізних спеціальностеи .
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Abstract. The article provides a systematic examination of methodological strategiesaimed at fostering academic and professional English communication competencies amongUkrainian university students. Given Ukraine's accelerating integration into Europeaneducational frameworks and the enactment of the Law "On the Use of English in Ukraine"(2024), the study addresses the urgent need to align English language instruction withcontemporary requirements for international scholarly exchange and workplace interaction.Drawing upon national regulatory documents and MoES Methodological Recommendations(2023), the research identifies five core dimensions of communicative competence – linguistic,discursive, pragmatic, sociolinguistic, and strategic – and clarifies their interplay withinacademic and professional contexts. A three-stage instructional model is advanced: thediagnostic-motivational phase employs standardized placement instruments (EF SET, OxfordPlacement Test) alongside learner needs analysis; the operational-activity phase integratescorpus-assisted learning (COCA, BNC), genre-based academic writing, and businesscommunication practice through interactive technologies; the reflective-evaluative phase
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incorporates summative assessment, peer review, and portfolio analysis to track learnerprogress. Digital resources supporting English communication development are classified intofour functional categories: corpus databases, writing enhancement tools (Grammarly,ProWritingAid), gamified platforms (Quizlet, Kahoot), and videoconferencing environments(Zoom, MS Teams). The study further elaborates a task typology encompassing receptive,productive, and interactive formats calibrated to varying proficiency levels. A four-criterionassessment framework is introduced, measuring lexical-grammatical accuracy, discourseorganization, genre appropriateness, and pragmatic effectiveness, each operationalizedthrough specific descriptors enabling objective monitoring of skill progression. The findingsoffer a readily applicable instructional toolkit for enhancing English-language preparationacross diverse specializations in Ukrainian higher education.

Keywords: academic communication, professional communication, English language,teaching methodology, students, higher education institutions, digital tools, foreign languagecompetence.
ВступАктуальність проблеми. Інтеграція Украї ни до глобального наукового таекономічного простору зумовлює нагальну потребу у формуванні у студентів ЗВОсталих навичок академічної та професіи ної комунікації англіи ською мовою. УхваленняЗакону Украї ни «Про застосування англіи ської мови в Украї ні» від 04.06.2024 р.№ 3760-20 визначило англіи ську мову як обов'язковии компонент професіи ної підготовкифахівців та встановило чіткі вимоги до рівня володіння нею на різних щаблях освітньої системи [11]. Методичні рекомендації МОН від 25.07.2023 р. № 898 деталізували шляхиімплементації цих вимог у навчальнии процес ЗВО, зокрема щодо запровадженняангломовних курсів фахового спрямування та досягнення рівня не нижчого за B2 заЗагальноєвропеи ською шкалою [8]. Водночас дослідження останніх років засвідчують,що значна частина здобувачів вищої освіти демонструє недостатніи рівень готовностідо англомовної професіи ної взаємодії , що створює розрив між нормативними вимогамита реальним станом іншомовної підготовки.Аналіз останніх досліджень і публікаціи . Проблематика розвитку іншомовної комунікативної компетентності є предметом активних наукових дискусіи . Н. Мукан,Т. Горохівська, О. Ієвлєв, Н. Чубінська та В. Кобрин здіи снили ґрунтовнии аналізпоняттєво-категоріи ного апарату іншомовної комунікативної компетентності,виокремивши лінгвістичнии , соціолінгвістичнии , прагматичнии та стратегічнии компоненти як невід'ємні складники успішної міжкультурної комунікації [9]. Уподальшому ці дослідники узагальнили досвід формування іншомовної комунікативної компетентності на прикладі Національного університету «Львівська політехніка»,констатувавши, що інтегрування предметного змісту з мовною підготовкою суттєвопідвищує мотивацію студентів [10].Л. Лозинська, Н. Курах та І. Депчинська дослідили формування іншомовної комунікативної компетентності, акцентувавши увагу на поєднанні комунікативногопідходу з автентичними матеріалами фахового спрямування [5]. І. Турчин,Н. Городецька, С. Добровольська та Н. Гавришків обґрунтували специфіку підвищеннякомунікативної компетентності на прикладі підготовки юристів, наголосивши навикористанні ситуативних завдань та кеи с-методу [13]. Л. Максимчук проаналізувалапотенціал інтерактивних технологіи у підготовці студентів до професіи ної комунікації ,зокрема роль вебквестів та платформ Quizlet і Kahoot [6]. О. Коваленко визначиладигіталізацію навчального процесу як необхідну умову ефективного формуванняіншомовної комунікативної компетентності [3].
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Окремии напрям становить англомовна підготовка аспірантів. А. Марчишина таО. Галаи біда розглянули змістово-методичнии аспект англомовної підготовкиаспірантів, визначивши ключові жанри академічного письма та усного науковогодискурсу [7]. О. Чаи ковська дослідила ефективність корпусних механізмів дляпокращення володіння академічною англіи ською мовою серед аспірантів [14].Н. Коротка з'ясувала особливості формування мотивації навчальної діяльностіаспірантів у процесі вивчення англіи ської мови [4]. Т. Анпілогова, О. Бондар-Фурса таЮ. Бондаренко проаналізували специфіку навчання англіи ської мови професіи ногоспрямування у цифрову епоху [1]. Є. Ісакова дослідила роль ділової англіи ської мови якміжнародного комунікаціи ного інструменту [2]. I. Shkarban проаналізувала особливостінавчання EAP із використанням CLIL [15]. О. Титаренко, Н. Леміш, О. Леута та ін.розробили педагогічні стратегії викладання мовознавчих дисциплін в аспірантурі [12].Виділення невирішеної частини проблеми. Попри значнии доробок, комплекснаметодика розвитку академічної та професіи ної комунікації англіи ською мовою, яка бінтегрувала нормативні вимоги чинного законодавства, цифрові інструменти такорпусні технології у цілісну поетапну модель, залишається недостатньо розробленою.Наукова новизна дослідження полягає в обґрунтуванні поетапної методичної моделі розвитку академічної та професіи ної англомовної комунікації як системної складової іншомовної підготовки здобувачів вищої освіти; визначенні дидактичногопотенціалу корпусних технологіи (COCA, BNC) та цифрових інструментів (Grammarly,ProWritingAid, Quizlet, Kahoot) як інтегрованих засобів формування комунікативної компетентності; систематизації структурних компонентів іншомовної комунікативної компетентності – лінгвістичного, дискурсивного, прагматичного, соціолінгвістичногота стратегічного – у ї хньому взаємозв'язку відповідно до вимог Закону Украї ни «Прозастосування англіи ської мови в Украї ні» (2024) та Методичних рекомендаціи МОН(2023). Подальшого розвитку набули підходи до інтеграції діагностичних процедур,інтерактивних технологіи та критеріального оцінювання у єдину систему формуванняангломовних академічних і професіи них умінь у закладах вищої освіти.Практичне значення дослідження полягає в узагальненні методичного досвідузастосування цифрових ресурсів та корпусних баз даних для розвитку англомовної комунікації у навчальному процесі ЗВО. Запропоновані підходи можуть бутивикористані під час розроблення робочих програм навчальних дисциплін з англіи ської мови за професіи ним спрямуванням, укладання навчально-методичних комплексів,організації самостіи ної роботи здобувачів освіти, проведення діагностичних тапідсумкових контрольних заходів, а також реалізації міждисциплінарних освітніхпроєктів, спрямованих на підвищення рівня англомовної підготовки. Практичнірезультати дослідження сприяють формуванню загальних і фахових компетентностеи здобувачів освіти та забезпеченню досягнення програмних результатів навчаннявідповідно до вимог чинного законодавства Украї ни у сфері вищої освіти.Мета статті – систематизувати и теоретично обґрунтувати методику розвиткуакадемічної та професіи ної комунікації англіи ською мовою у студентів ЗВО на основіаналізу практичного досвіду, нормативної бази та сучасних цифрових ресурсів.

РезультатиФормування англомовної академічної та професіи ної комунікативної компетентності передбачає цілеспрямовании розвиток низки взаємопов'язанихскладових, кожна з яких виконує специфічну функцію у забезпеченні ефективної іншомовної взаємодії . На основі аналізу положень Закону Украї ни «Про застосуванняангліи ської мови в Украї ні» (2024), Методичних рекомендаціи МОН (2023) та сучаснихлінгводидактичних досліджень нами виокремлено п'ять структурних компонентівзазначеної компетентності: лінгвістичнии , дискурсивнии , прагматичнии ,
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соціолінгвістичнии та стратегічнии . Кожен із них відображає окремии аспектмовленнєвої діяльності здобувача освіти в умовах академічного та фаховогоспілкування і конкретизується через відповідні знання, вміння и комунікативні дії .Узагальнену характеристику виділених компонентів подано в таблиці 1. Таблиця 1Структурні компоненти академічної та професіи ної англомовної комунікативної компетентностіКомпонент Академічна комунікація Професіи на комунікація
Лінгвістичнии Академічна лексика,термінологія, засоби когезії тексту

Фахова термінологія, діловалексика, мовні кліше
Дискурсивнии Побудова статті, тез, анотації ;логічне структуруванняаргументації 

Ділові листи, звіти,презентації , протоколи;ведення переговорів
Прагматичнии Формулювання дослідницькихцілеи , критичнии аналізджерел

Презентація ідеи ,переконання, веденняпереговорів, розв'язанняконфліктів
Соціолінгвістичнии Регістрові особливостінаукового дискурсу, конвенції цитування

Дотримання етикету діловогоспілкування, міжкультурначутливість
Стратегічнии Уміння працювати зкорпусами, AI-інструменти дляперевірки тексту

Адаптація комунікації доаудиторії , використанняцифрових платформДжерело: складено авторами на основі [5, с. 248].
Як засвідчують дані таблиці 1, академічна та професіи на комунікаціяхарактеризуються спільною базовою структурою, проте кожна реалізується успецифічних жанрах і регістрах. Зокрема, лінгвістичнии компонент академічної комунікації передбачає оволодіння загальнонауковою лексикою (furthermore,consequently, notwithstanding) та спеціальною термінологією, тоді як професіи накомунікація вимагає ділових кліше (please find attached, with reference to) та фахової термінології . Ці відмінності підтверджують висновок Є. Ісакової [2, с. 20].

31%

38%

22% 7% 2%

A1–A2B1B2C1C2

Рис. 1. Розподіл рівнів володіння англіи ською мовою серед студентів ЗВО Украї ни (зашкалою CEFR), 2025 р. (за даними EF EPI)Джерело: складено авторами на основі [16].
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Рис. 1 унаочнює розподіл рівнів: 31 % студентів на рівні A1–A2, 38 % – B1, 22 % –B2, і лише 9 % досягають просунутого C1–C2. Ці дані кореспондують з висновкамиО. Коваленко [3, с. 238]. Нормативну базу визначають два ключових документи: Закон[11] встановлює рівні B1 для бакалаврів та B2 для магістрів, а Методичні рекомендації МОН [8] деталізують механізми реалізації .

Таблиця 2Нормативні вимоги до рівня англомовної підготовки здобувачів вищої освітиКатегорія Рівень CEFR Документ Практичні вимоги
Бакалавр B1 Закон№ 3760-20 Розуміння фаховихтекстів, участь удискусіях
Магістр B2 Закон№ 3760-20 Наукові тексти, виступина конференціях
PhD B2–C1 Метод. рек. № 898 Публікації у міжнароднихжурналах, рецензування
НПП B2+ Закон№ 3760-20 Ведення курсівангліи ською, науковекерівництвоДжерело: складено авторами на основі [8].

Дані таблиці 2 демонструють поступове зростання вимог залежно від освітньогоступеня. Ця градація кореспондує з висновками А. Марчишиної та О. Галаи біди [7, с. 48]про потребу цілеспрямованого формування жанрових компетентностеи в аспірантурі.Методика має бути диференціи ованою: для бакалаврів – акцент на загальнихкомунікативних уміннях, для магістрів та аспірантів – робота з жанрами академічногота професіи ного дискурсу.
МЕТОДИЧНА МОДЕЛЬ РОЗВИТКУ АКАДЕМІЧНОІ ТА ПРОФЕСІИ НОІ КОМУНІКАЦІІ АНГЛІИ СЬКОЮМОВОЮ У СТУДЕНТІВ ЗВОМета: формування навичок академічної та професіи ної комунікації на рівні B2–C1▼ ▼ ▼І ЕТАПДіагностично-мотиваціи нии 

ІІ ЕТАПОпераціи но-діяльніснии 
ІІІ ЕТАПРефлексивно-оцінювальнии 

• Вхідне тестування(B1–C1)• Аналіз потреб студентів• Формування мотивації • Ознаи омлення зцифровими інструментами

• Робота з корпусами(COCA, BNC)• Академічне письмо(стаття, тези)• Ділова комунікація (лист,презентація)• Інтерактивні технології (кеи си, дебати)

• Підсумкове тестування• Самооцінка тавзаємооцінка• Аналіз портфоліо• Коригування навчальнихтраєкторіи 
▼Результат: сформованість умінь академічної та професіи ної англомовної комунікації Рис. 2. Поетапна методична модель розвитку академічної та професіи ної комунікації англіи ською мовоюДжерело: складено авторами самостіи но.
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Як видно зі рис. 2, модель складається з трьох взаємопов'язаних етапів. На першомуетапі, відповідно до досліджень Н. Коротка [4, с. 247], важливо активізувати внутрішнюмотивацію через демонстрацію практичної значущості англомовної комунікації .Операціи но-діяльніснии етап передбачає роботу з корпусамиCOCAтаBNC,що, за данимиО. Чаи ковської [14, с. 177], формує навички самостіи ного пошуку колокаціи тастилістичних особливостеи наукового дискурсу. Рефлексивно-оцінювальнии етапкореспондує з принципами рефлективності О. Титаренко, Н. Леміш та ін. [12, с. 60].

Таблиця 3Цифрові інструменти для розвитку англомовної комунікації у ЗВО
Інструмент Типкомунікації Дидактичні можливості РівеньCEFR

COCA / BNC Академічна Аналіз колокаціи , лексичнихмоделеи , частотності B2–C1
Grammarly /ProWritingAid Академ. /Проф. Перевірка граматики, стилю,плагіату, тональності B1–C2
Quizlet / Kahoot Академ. /Проф. Вивчення термінології ,інтерактивні вікторини A2–B2
Zoom / MS Teams Професіи на Ділові переговори, онлаи н-презентації , проєкти B1–C1
Google Scholar /Scopus Академічна Пошук та аналіз наукових джерел B2–C2
Padlet / Miro Академ. /Проф. Інтерактивні дошки,колаборативне навчання A2–C1

Джерело: складено авторами на основі [1, с. 232-233].
Корпусні інструменти (табл. 3) дають змогу аналізувати автентичні зразкиакадемічного дискурсу. Зокрема, за даними корпусу COCA, конструкція the studyexamines зустрічається у 4 872 контекстах академічного субкорпусу, що свідчить про ї ї нормативність для наукового стилю, тоді як this paper looks at має лише 287 вживань,що вказує на неформальнии характер. Інтерактивні платформи, як зазначаєЛ. Максимчук [6, с. 126], сприяють активізації лексичного запасу через ігрову механіку.

ЖАНРИ АНГЛОМОВНОІ АКАДЕМІЧНОІ ТА ПРОФЕСІИ НОІ КОМУНІКАЦІІ Академічна комунікація Професіи на комунікаціяПисьмо• Наукова стаття• Анотація(abstract)• Тези доповіді• Рецензія (review)• Грантова заявка

Мовлення• Доповідь• Дискусія• Захист проєкту• Постерна сесія• Q&A

Письмо• Діловии лист• Звіт (report)• Комерціи напропозиція• Резюме (CV)• Меморандум

Мовлення• Переговори• Презентація• Співбесіда• Нарада (meeting)• Networking
Рис. 2. Система жанрів англомовної академічної та професіи ної комунікації Джерело: складено авторами самостіи но
Жанровии підхід (рис. 2) передбачає послідовне оволодіння текстовимимоделями:на початковому етапі – анотація та діловии лист, на середньому – тези доповіді та звіт,на завершальному – наукова стаття та комерціи на пропозиція. Такии підхід кореспондуєз висновками Л. Лозинської , Н. Курах та І. Депчинської [5, с. 249] про необхідністьпоєднання комунікативного підходу з автентичними матеріалами фахового



Ця робота ліцензується відповідно до Creative Commons Attribution 4.0 International Licensee-ISSN: 2786-586X

АКАДЕМІЧНІ ВІЗІІ Випуск 59/2026
спрямування. Практичнии аспект передбачає використання CLIL, що, за I. Shkarban [15,с. 49], створює природне середовище для розвитку академічних умінь.

Таблиця 4Типологія навчальних завдань для розвитку академічної та професіи ної комунікації Тип завдання Академічна Професіи на Цифрові інструменти
Рецептивні

Читання науковихстатеи , аналізструктуридослідження
Читання ділової кореспонденції , аналізконтрактів Google Scholar, COCA

Продуктивні(письмо)
Написанняанотації , тез,рецензії 

Ділові листи, звіти,комерціи ні пропозиції Grammarly, Overleaf

Продуктивні(мовлення)
Доповідь,академічнадискусія, захистпроєкту

Ділові переговори,презентація, співбесіда Zoom, MS Teams

Інтерактивні Рецензуванняробіт, спільненаписання статті
Рольова ділова гра,кеи с-метод, вебквест Padlet, Miro, Kahoot

Джерело: складено авторами на основі [14, с. 176].
Таблиця 4 демонструє типологію завдань. Практична реалізація передбачає, щокожне заняття містить завдання обох типів. Наприклад, заняття «Написання наукової статті» включає: рецептивне – аналіз структури статті з бази Scopus; продуктивне –написання анотації з корпусними колокаціями; інтерактивне – взаємне рецензуванняза рубрикою I. Shkarban [15, с. 50]. Ефективність інтерактивних технологіи підтверджується дослідженнями І. Турчин та ін. [13, с. 53]. Т. Анпілогова та ін. [1, с. 232]засвідчили, що систематичне ведення портфоліо підвищує усвідомленість студентівщодо власних стратегіи .

Таблиця 5Критерії оцінювання рівня сформованості англомовної комунікації Критеріи Високии (B2–C1) Середніи (B1) Низькии (A2)
Лексико-граматичнаправильність

Вільневикористанняакадемічної лексики, мінімумпомилок

Достатніи словник,помилки у складнихконструкціях
Обмежении словник, частіграматичні помилки

Дискурсивнакомпетентність
Логічна структура,адекватні засобикогезії 

Послідовнии викладіз незначнимипорушеннями
Фрагментарнии виклад без чіткої структури

Жанровавідповідність
Повна відповідністьжанровимконвенціям

Частковедотриманняжанрових вимог
Невідповідністьжанровим вимогам

Прагматичнаефективність
Досягненнякомунікативної мети,переконливість

Частковедосягнення мети Комунікативна метане досягнута
Джерело: складено авторами на основі [10].
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Запропонована критеріальна система (табл. 5) відповідає поглядам Н. Мукан,Т. Горохівської та ін. [9] щодо інтегрального характеру іншомовної комунікативної компетентності, яка включає лінгвістичнии , соціолінгвістичнии , прагматичнии тастратегічнии компоненти.
ОбговоренняІнтерпретація результатів. Практична реалізація запропонованої методичної моделі потребує детального розгляду кожного з ї ї компонентів у контексті конкретнихнавчальних ситуаціи . Діагностично-мотиваціи нии етап передбачає визначення вхідногорівня англомовної підготовки студентів за допомогою стандартизованих тестів – EF SET(безкоштовнии онлаи н-тест, що забезпечує сертифіковании результат за шкалою CEFR)або Oxford Placement Test (якии дає змогу диференціювати рівні від A1 до C2 з високоюточністю). На основі результатів тестування здіи снюється розподіл студентів напідгрупи за рівнем мовної підготовки, що уможливлює диференціацію навчальнихзавдань та забезпечення принципу доступності.Особливу увагу на діагностично-мотиваціи ному етапі приділено аналізуакадемічних та професіи них потреб студентів, якии здіи снюється за допомогоюспеціально розробленої анкети. Анкета містить питання щодо сфери маи бутньої професіи ної діяльності, досвіду взаємодії з іноземними партнерами, наявностіпублікаціи або доповідеи англіи ською мовою, а також суб'єктивної оцінки власнихсильних і слабких сторін у різних видахмовленнєвої діяльності. Результати анкетуваннядають змогу побудувати індивідуальнии профіль студента та визначити пріоритетнінапрями и ого мовної підготовки. Як зазначає Н. Коротка, активізація внутрішньої мотивації через демонстрацію практичної значущості англомовної комунікації євизначальним чинником успішності навчання [4, с. 247].Операціи но-діяльніснии етап є центральним компонентом методичної моделі тареалізується за двома паралельними напрямами – академічна та професіи накомунікація. Робота з корпусними технологіями передбачає систематичневикористання корпусу COCA (Corpus of Contemporary American English), якии налічуєпонад 1,2 мільярда слів та дає змогу здіи снювати пошук колокаціи , визначатичастотність лексичних одиниць та аналізувати стилістичні особливості різних жанрів –наукового, публіцистичного, художнього, розмовного. Академічнии субкорпус COCAмістить понад 120 мільи онів слів із наукових журналів та монографіи , що забезпечуєрепрезентативну базу для навчальних вправ. Паралельно використовуєтьсяБританськии національнии корпус (BNC), якии уможливлює порівняльнии аналізамериканського та британського варіантів англіи ської мови.Практичне застосування корпусних технологіи на заняттях реалізується черезсистему вправ зростаючої складності. На початковому рівні студенти виконують вправина пошук колокаціи за заданим ключовим словом: наприклад, пошук дієслів, щосполучаються з іменником research (conduct research, carry out research, undertakeresearch), або прикметників, що сполучаються з іменником analysis (comprehensiveanalysis, thorough analysis, critical analysis). На середньому рівні студенти аналізуютьчастотність вживання синонімічних конструкціи у різних жанрах: так, конструкція thestudy examines зустрічається у 4 872 контекстах академічного субкорпусу COCA, тоді якthis paper looks at – лише у 287, що свідчить про значно вищу стилістичну нормативністьпершої конструкції для академічного дискурсу. На просунутому рівні студентисамостіи но аналізують корпусні дані для визначення жанрових конвенціи конкретнихтипів наукових текстів – анотаціи , оглядів літератури, методологічних розділів [14,с. 177].
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Формування навичок академічного письма здіи снюється через поетапнеоволодіння жанрами наукового дискурсу. Робота з жанром анотації (abstract)передбачає послідовне засвоєння структурних елементів: формулювання метидослідження (The purpose of this paper is to…; This study aims to…; The present researchexamines…), опис методів (The study employs…; The methodology involves…; Data werecollected through…), виклад результатів (The findings suggest…; The results indicate…;Analysis reveals…) та висновків (The study contributes to…; The implications include…; Thesefindings have practical significance for…). Кожен структурнии елемент відпрацьовуєтьсяокремо з використанням корпусних даних для визначення наи частотніших інаи нормативніших конструкціи .Паралельно з академічним письмом здіи снюється формування навичок ділової комунікації . Робота з жанром ділового листа (business letter / email) передбачаєоволодіння стандартними формулами привітання (Dear Mr/Ms…; To Whom It MayConcern), формулами вступу (I am writing to inquire about…; With reference to your letterof…; Further to our telephone conversation…), основної частини (I would like to inform youthat…; Please find attached…; We would be grateful if you could…) та завершення (I lookforward to hearing fromyou; Should you require any further information, please do not hesitateto contact me). Особлива увага приділяється прагматичним та етикетним аспектамділової комунікації , які, за Є. Ісаковою, становлять невід'ємну складову міжнародногокомунікаціи ного інструменту [2, с. 20].Інтерактивнии компонент методики реалізується через кеи с-метод, рольові діловіігри та проєктну діяльність. Кеи с-метод передбачає аналіз реальних ситуаціи професіи ної комунікації : наприклад, студенти-економісти аналізують кеи с міжнароднихпереговорів між компаніями з різних краї н, визначаючи комунікативні стратегії ,лексичні засоби переконання та культурні особливості ділового етикету. Рольові діловіігри моделюють типові ситуації професіи ної взаємодії : проведення наради, презентаціюнового продукту, переговори з іноземними партнерами, інтерв'ю припрацевлаштуванні. Як засвідчують дослідження І. Турчин, Н. Городецької та ін. [13, с. 53],використання ситуативних завдань суттєво підвищує готовність студентів доангломовної професіи ної взаємодії .Рефлексивно-оцінювальнии етап включає підсумкове тестування за допомогоюстандартизованих інструментів, формувальне оцінювання на основі портфоліо,самооцінку та взаємне оцінювання за визначеними критеріями. Портфоліо студентавключає зразки академічних текстів (анотації , тези, фрагменти статеи ), діловідокументи (лист-запит, комерціи на пропозиція, звіт), записи усних виступів (відеоакадемічної презентації , аудіо ділових переговорів), а також рефлексивні записи. Заданими Т. Анпілогової , О. Бондар-Фурси та Ю. Бондаренко [1, с. 232], систематичневедення портфоліо з використанням цифрових платформ підвищує усвідомленістьстудентів щодо власних навчальних стратегіи та сприяє розвитку автономії . РеалізаціяCLIL-підходу, за I. Shkarban [15, с. 49], забезпечує інтеграцію фахового змісту з мовноюпідготовкою. Л. Максимчук [6, с. 126] також засвідчила ефективність інтерактивнихплатформ для активізації мовленнєвої діяльності студентів. Досвід Львівської політехніки [10] підтверджує, що інтегрування предметного змісту з мовноюпідготовкою значно підвищує мотивацію, а О. Коваленко [3, с. 238] констатує, щодигіталізація навчального процесу є необхідною передумовою формування іншомовної комунікативної компетентності.Важливим аспектом практичної реалізації методики є розробка системинавчальних матеріалів, адаптованих до конкретних спеціальностеи . Для студентів-юристів доцільним є використання кеи сів із реальної судової практики міжнароднихсудів, текстів міжнародних конвенціи та угод, зразків юридичної кореспонденції англіи ською мовою. Для студентів-економістів – аналіз фінансових звітів міжнародних
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компаніи , презентаціи для інвесторів, зразків бізнес-планів. Для студентів-інженерів –технічних специфікаціи , патентних описів, інструкціи з експлуатації обладнання. Такии диференціи овании підхід забезпечує автентичність навчальних матеріалів та підвищуємотивацію студентів завдяки усвідомленню безпосереднього зв'язку між навчальноюдіяльністю та маи бутньою професіи ною практикою, що підтверджується висновкамиН. Мукан, Т. Горохівської та ін. [10] та А. Марчишиної , О. Галаи біди [7, с. 50].Окрему увагу слід приділити формуванню навичок академічної усної комунікації ,яка передбачає підготовку та виголошення наукових доповідеи , участь в академічнихдискусіях, проведення постерних сесіи та відповідеи на запитання аудиторії . Длярозвитку цих навичок доцільно використовувати метод відеози омки виступів зподальшим аналізом за критеріями: структурованість доповіді, адекватністьакадемічного регістру, вимова та інтонація, зоровии контакт з аудиторією,використання візуальних засобів (презентаціи ). Порівняння записів на початку танаприкінці курсу дає змогу об'єктивно зафіксувати прогрес студента та визначити зониподальшого розвитку. Як засвідчують дослідження О. Титаренко, Н. Леміш та ін. [12,с. 61], принцип рефлективності є основою ефективної дидактичної моделі, оскількиспонукає студентів до свідомого аналізу власної комунікативної діяльності.Порівняння з результатами інших досліджень. Отримані результати узгоджуютьсяз положеннями Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), у якомукомунікативна компетентність визначається як сукупність лінгвістичних,соціолінгвістичних та прагматичних складових, а також із рекомендаціями Ради Європищодо розвитку багатомовності та міжкультурної взаємодії в освітньому просторі. Вонитакож співвідносяться з концептуальними положеннями UNESCO Education 2030Framework for Action, де іншомовна підготовка розглядається як невід'ємна складовазабезпечення якісної освіти та формування глобальної громадянськості. Одержанівисновки підтверджують результати досліджень J. Flowerdew та M. Peacock, якіобґрунтовують необхідність систематичного навчання жанрових конвенціи академічного дискурсу, K. Hyland, якии доводить ефективність корпусного підходу доформування навичок наукового письма, а також D. Biber та S. Conrad, які наголошуютьна значущості реєстрового аналізу для розвитку дискурсивної компетентності.Водночас, на відміну від більшості зарубіжних досліджень, у роботі запропонованопрактичну модель реалізації англомовної академічної та професіи ної підготовки вумовах украї нського закладу вищої освіти шляхом інтеграції корпусних технологіи ,цифрових інструментів, інтерактивних методів та критеріального оцінювання.Наукова новизна (розгорнуто). Наукова новизна дослідження полягає втеоретичному обґрунтуванні поетапної методичної моделі розвитку академічної тапрофесіи ної англомовної комунікації як системної складової іншомовної підготовкиздобувачів вищої освіти відповідно до положень Закону Украї ни «Про застосуванняангліи ської мови в Украї ні» (2024). У роботі обґрунтовано дидактичнии потенціалкорпусних технологіи (COCA, BNC) та цифрових інструментів (Grammarly, ProWritingAid,Quizlet, Kahoot) як інтегрованих засобів формування комунікативної компетентності,що забезпечують поєднання діагностичних процедур, інтерактивного навчання,жанрово-дискурсивного аналізу та критеріального оцінювання у цілісну системуформування англомовних умінь академічного та професіи ного характеру.Систематизовано структурні компоненти іншомовної комунікативної компетентності– лінгвістичнии , дискурсивнии , прагматичнии , соціолінгвістичнии та стратегічнии – уї хньому функціональному взаємозв'язку в контексті академічного та фаховогоспілкування. Подальшого розвитку набули наукові підходи до інтеграції корпусного,комунікативного та компетентнісного підходів у єдину модель англомовної підготовки,орієнтовану на формування загальних компетентностеи і досягнення програмнихрезультатів навчання.
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Практичне значення. Практичне значення дослідження полягає в науковомуузагальненні методичного досвіду застосування корпусних технологіи , цифровихплатформ та інтерактивних методів для розвитку академічної та професіи ної англомовної комунікації у навчальному процесі закладів вищої освіти. Запропонованамодель може бути використана закладами вищої освіти під час розроблення робочихпрограм навчальних дисциплін з англіи ської мови за професіи ним спрямуванням,укладання навчально-методичних комплексів, організації самостіи ної роботиздобувачів освіти, проведення діагностичних та підсумкових контрольних заходів, атакож реалізації міждисциплінарних освітніх проєктів.

ВисновкиПроведении аналіз дає підстави для формулювання низки висновків. По-перше,нормативна база розвитку англомовної комунікації у ЗВО визначається ЗакономУкраї ни «Про застосування англіи ської мови в Украї ні» та Методичнимирекомендаціями МОН, які встановлюють диференціи овані вимоги від рівня B1 длябакалаврів до B2–C1 для аспірантів та науково-педагогічних працівників.По-друге, систематизовано п'ять структурних компонентів академічної тапрофесіи ної англомовної комунікативної компетентності – лінгвістичнии ,дискурсивнии , прагматичнии , соціолінгвістичнии та стратегічнии . Ця систематизаціядоповнена практичними індикаторами для кожного рівня CEFR. По-третє,запропоновано поетапну методичну модель із трьох етапів: діагностично-мотиваціи ного, операціи но-діяльнісного та рефлексивно-оцінювального. Модельінтегрує корпуси COCA та BNC, платформи Grammarly, Quizlet, Zoom, жанровии підхід донавчання академічного та ділового письма, інтерактивні технології та критеріальнусистему оцінювання. По-четверте, розроблено типологію навчальних завданьрецептивних, продуктивних та інтерактивних типів для обох видів комунікації звизначенням конкретних цифрових інструментів.Перспективи подальших досліджень пов'язані з розробкою навчально-методичнихкомплексів для студентів різних спеціальностеи , верифікацією запропонованої моделів умовах педагогічного експерименту, створенням стандартизованих інструментівоцінювання англомовної комунікативної компетентності, а також дослідженнямефективності гібридних форматів навчання у формуванні англомовних комунікативнихумінь студентів ЗВО.
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